
Сегодня был канун нового года. В день празднования и воссоединения все в городе были
собраны в домах друзей и семьи, за исключением одного человека, который нес сумку, и бежал
к окраинам города.

Этим человеком был Братец Хуэй, которому сломал руку Ван Юй, и которого обманул Дядя
Мори...

Брат Хуэй выглядел крайне растрепанным, очевидно, он чего-то боится. Все таки, он получил
новость, что Дядю Мори похитили...

После получения новостей брат Хуэй сразу же посетил магазин дяди Мори, но обнаружил, что
магазин был полностью опустошен. Даже нефритовую подвеску нигде не было видно.

На улице ходили слухи, что сегодня утром было ограбление банка. Мало того, что четыре
вооруженных человека были побеждены голыми руками, так все их руки были также сломаны
им... Брат Хуэй знал, что причиной этого был Мастер Боевых Искусств...

Оба боевых мастера, которых встретил брат Хуэй, были чрезвычайно свирепы, простое
упоминание о том, что произошло, поразило брата Хуэя, настолько, что он даже не
осмеливался слоняться по улицам…

В темной комнате для допроса сидел один старик с седыми волосами.

Рядом с ним стояли два человека. Первый мужчина был высокого роста и хорошего
телосложения, у него были предельно четкие черты лица и серьезное выражение. На военной
форме человека была одна звезда, этот человек был командующим вооруженными силами в
этом городе, командир Лу.

Другим человеком был инспектор полиции района, инспектор Лю.

Двое мужчин были чрезвычайно почтительны к старику, особенно командир Лу.

"Мастер Ван, мы принесли эту мужчину сюда!" Уважительно сказал Командир Лу.

"Мм!" Старик кивнул головой и улыбнулся: "Маленький Лу, я доставил тебе на этот раз много
хлопот!"

"О чем вы мастер Ван? Это ничего! Вы ведь так много сделали стране!" Быстро ответил
Командир Лу.

Мужчина усмехнулся, не говоря ни слова, и уставился на пятидесятилетнего мужчину,
которого привели.

Этим человеком был Ли Мори. На его лице было крайне озорное выражение, и он спросил
Инспектора Лю: "Инспектор Лю, что это означает? Ваши люди забрали меня так рана утром,
чтобы привести сюда ночью? Я уже пару лет как не занимаюсь старым..."

Как старый преступник, Ли Мори знал как действуют в полиций, и он вправду не боялся
Инспектора Лю.

Выражение Инспектора Лю потемнело, и он предупредил его: "Следи за словами, ты не у себя
дома!"

Ли Мори усмехнулся и просто ответил: "Инспектор Лю, просто уберите эти наручники, мы оба



знаем, что я просто безобидный старик."

"Хмпф! Мы обе знаем насколько ты искусен, я не верю ни одному твоему слову!"

По правде говоря, кроме тех молодых головорезов, которые не понимали, насколько огромен
мир, никто не посмел бы быть столь необузданным перед этими правительственными
чиновниками. Единственная причина, по которой Ли Мори в настоящее время был в
наручниках, заключалась в том, что здесь находился старик Ван. Инспектор Лю боялся, что с
ним что-нибудь случится.

"Хаха!" Старик подошел к Ли Мори и сломал наручники двумя пальцами, а после сказал: "Не
волнуйтесь Инспектор Лю, я бы хотел посмотреть, кто посмеет действовать свирепо передо
мной!"

“…”

Несмотря на то, что комната для допросов была слабо освещена, видимость здесь все еще была
нормальной. Глаза инспектора Лю и Ли Мори почти вышли из орбит, когда они увидели, как
старик ломает наручники.

Как это возможно? Этот старик монстр?

"Ты знаешь кто я?" Старик безобидно улыбнулся смотря на Ли Мори.

"Не... нет..." Нервно ответил Ли Мори, а его спина покрылась потом. Что за шутки, знания
этого человека не сулило ничего хорошего... побыв столько лет бандитом, чувство
самосохранения Ли Мори был самым лучшим его навыком.

"Ты слышал о Северном клане Ван?" Усмехнулся старик сказав это.

"Северный клан Ван..." Ли Мори подумал немного, будто вспоминая что-то, а затем быстро
покачал головой: "Никогда не слышал!"

"Ты врешь!" Улыбнулся старик, а затем вытащив нефритовый жетон из карманов и показывая
Ли Мори сказал: "Я слышал, что этот нефритовый жетон нашли в твоем магазине, и оно
принадлежит главе моего клана..."

Этот нефритовый жетон был тем, что отдал Ван Юй брату Хуэй до этого.

"Я..." Ли Мори захлебнулся от своих слов, а после быстро встав на колени сказал: "Лорд, лорд
Ван, это все недопонимание... неважно насколько я смел, я никогда не тронул бы ваш клан, это
мне дал один маленький бандит..."

"И как его звать?" Спросил Старик Ван, положив жетон обратно в карман.

"Его имя Ли Ян Хуэй, он живет в этом городе. Место проживание рядом с Западным Парком,
номер телефона..." Чтобы сохранить свою жизнь, он сразу же продал Брата Хуэй.

"Запиши все." Сказал старый Ван инспектору Лю.

"Понял, я отправлю туда своих людей!"

"Заберите его и принесите остальных." Сказал Старый Ван.



После ухода Ли Мори, в комнату принесли четырех других человек.

Эти люди были одеты не как заключенные, а были в больничной одежде. У троих были
забинтованы глаза, а у одного рука в гипсе.

"Что они сделали?" Сказал старый Ван, смотря на их плохой вид.

"Они пытались ограбить банк!"

"Ох! Эти молодые люди действительно опрометчивы! Как они докатились до такого состояния
грабя банк?"

"Хмпф!" Человек со сломанной рукой холодно хмыкнул, и ничего не ответил.

Четыре человека с оружием проиграли безоружному человеку. Если кто-то узнает об этом, то
они просто не смогут поднять головы от стыда.

"Хаха! Я знаю что с вами случилось даже если не скажете!" Старый Ван громко засмеялся и
приблизившись к человеку со сломанной рукой показал тот же прием на его другой руке и
спросил: "Так сломали твою руку?"

"Ты... откуда ты знаешь?" Человек со сломанной рукой был удивлен.

Старый Ван использовал тот же прием, что и Ван Юй, но просто показал и не стал калечить их
еще больше.

"Этот прием называется сужением Черного Дракона, я научил его ему, когда ему было пять."
Вздохнул старик.

"Ваши глаза были проколоты ручкой?" Старый Ван повернулся и спросил остальных троих.

"Да!" Кивнули они.

"Это было так?" Спросил старый Ван взяв со стола три ручки и кинул их в стену, и они сильно
вошли туда.

"Мы не знаем как он сделал это, мы просто были его целью..." Честно ответили троя.

"Трехстороннее разрушение! А пацан умел... вы помните как он выглядит?"

"Помним! Он был ростом 1.8 метров, очень хорошо сложен. У него было точеное лицо, густые
брови и большие глаза! Рядом с ним также была красавица!"

"Девушка? Как она выглядела?" Они точно описали Ван Юй. Старик не знал только о женщине.

"Большие глаза, миниатюрный нос, овальное лицо..." Вспомнил человек со шрамом. Однако его
описание было не очень точным, так-как видел он их всего раз.

Инспектор Лю вытащил альбом для рисования, на котором нарисовал лицо Мо Цзы Сяня, как
ее описал человек со шрамом.

"Она выглядит так?"

"Ее челюсть не такая острая, но примерно так!" Ответил человек со шрамом.



"Не плохо, у него хороший вкус! Все что нам нужно, так это ее имя!" Сказал Старый Ван, после
исправления Инспектора Лю.

"Конечно!"

Инспектор Лю взял альбом, и собирался уйти, как вдруг старик сказал: "Заберите их. Да как
они посмели! Как они посмели грабить банк в новом году! Если бы я был на сорок лет моложе,
то избил бы их до смерти!"

"Мастер, зачем все это? Вы так быстро пришли даже в новом году, кто-то предал Северный
клан Ван?" Спросил Командир Лу после ухода всех в комнате.

"Ех..." Глубоко вздохнул Старый Ван: "О чем ты, думаешь я бы пришел лично если бы кто-от
предал клан? Это из-за моего бесценного внука!"

"Что-то случилось со вторым молодым мастером?"

"Хоть второй и любит создавать проблемы, но его характер еще можно принять, все из-за
первого молодого мастера..." Старый Ван покачал головой.

"Первый молодой мастер? Как это возможно?" Спросил Командир Лу: "Первый молодой матер
всегда прилежно изучал боевые искусства! И он никогда не создавал проблем."

"Все из-за меня! Я был удовлетворен состоянием клана Ван, поэтому я потратил все свое время
и энергию на воспитание этого мальчика. Мы учили его только боевым искусствам и ничему
больше... но подумать только, что он сбежал из-за женщины!"

"Ех..." Темные линии появились по всему лицу командира Лу.

Пока они говорили, в комнату ворвался инспектор Лю с большой папкой в руках.

"Что случилось? Ты что-нибудь нашел?"

"Так точно! Женщину зовут Мо Цзы Сянь и ее мужа Ван Юй! Они поженились пол года назад и
в данный момент живут в Лунной Бухте."

"Довольно быстро!" Старый Ван был очень удивлен. Он не ожидал, что полицейские так быстро
проверят столько файлов.

"Не только вы, мисс Ян Нуо также приходила спрашивать об этой леди. Она даже живет прямо
напротив их дома..." Засмеялся Инспектор Лю.

"Девушка из клана Ян?" Старый Ван был в шоке: "Черт, это превращается в беспорядок..."

"Мне продолжать искать?"

"Забудь, его проблемы должны быть решены им самим, нам лучше не вмешиваться."
Усмехнулся старик.
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